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 الملخص:

 التي  الِسبُت" النهلت" لحسهت هدُجت حدًا مخأدس وكذ في الِسبي الِالم ئلى طسفاهدع هخاباث وؿلذ للد        

ٌ د كبل مً ُؼس الخاطّ اللسن  في بدأث . الِسبي االإغسب ئلى لاحلًا امخدث والتي ومـس، وطىزٍا الأوطى الؼسق  و

ً اللسن  حتى هيخٌس أن ُلُىا وحب وكد. وجىوع واالإغسب الجصاةس في جحدًدا أهثر وبؼيل  الترحماث لجري  الِؼسٍ

حن كبل مً الِسبُت ئلى هِؼىث لدون  الأولى ً بحن مً ، االإـسٍ  و م1957 ُامي في وبدوي  الأهىاوي ، آدسٍ
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وفت ُواز جلاهم م،1965  التي  مامي زكا الخىوس ي للأطخاذ وظبُت وسخت زمّ  م2004 و م2002 ُامي في وُ

ؼسث
ُ
 الؤػازة ججدز ، ذلً ومّ. الِسبُت باللغت هِؼىث دون  هخاب مً وسخت أحدر حِد والتي 2016 ُام في و

 جخلمىه التي والفلظفي الدًني البِد جسحمت لـِىبت هٌسا واملت وغحر حصةُت الؤؿدازاث هره بِم أن ئلى

 .ملالىا في ئلُه طيخوسق  ما وهرا السواًت،

 الكلمات الدالة:

  .الفلظفي البِد الدًني، البِد جسحمت، هِؼىث، دون  طسفاهدع،

Abstract: 

     Cervantes' writings reached the Arab world very late as a result of the Arab 

"renaissance" movement that began in the nineteenth century by the countries of the 

Middle East, Syria and Egypt, and which later spread to the Maghreb, exactly in 

Algeria, Morocco and Tunisia.      We had to wait until the twentieth century to see 

the first translations of Don Quixote into Arabic by Egyptians, among others, Al-

Ahwani and Badawi in 1957 and 1965, followed by Attar and Atfa in 2002 and 

2004, and then a partial version of the Tunisian professor Reda Mami, published in 

2016, which is the latest version of the novel Don Quixote in Arabic. However, it 

should be noted that some of these versions are partial and incomplete due to the 

difficulty of translating the religious and philosophical dimension that the novel 

contains among other difficulties, and this is what we‟re going to develop in this 

article. 

Key Words: 

Cervantes, Don Quixote, Translation, Religious Dimension, Philosophical 

Dimension. 

 

******* 

 مقدمة

مً دلاٌ هره االإدادلت طىحاوٌ الخوسق ئلى أهم جسحماث دون هِؼىث باللغت الِسبُت ،      

ووكِها في طُاكها الاحخماعي والثلافي االإىافم لِـسها. هما طىحاوٌ حظلُى اللىء ُلى 

الؤدخلافاث والظهىاث التي وحدهاها في بِم الترحماث لهره السواًت باللغت الِسبُت ملازهت مّ 

يسخت الأؿبُت بالإطباهُت،  مّ ُدّ الـِىباث التي كد ًىاحهها مترحمى هره السواًت مً حُث ال

 البِد الدًني والفلظفي فيها.

 اهتمام النقاد العرب بدون كيشوت  ,1

سحّ اهخمام الىلاد الِسب بدون هِؼىث ئلى الحسهت الأدبُت االإظماة بــ "النهلت" والتي       وٍ

مىخـف اللسن الخاطّ ُؼس، حُث هلاحٍ اهخماما بالغا للأدب  بدأث في مـس وطىزٍا في

الأهدلس ي وما بِد الأهدلس ي مً دلاٌ الترحماث االإذخلفت للىـىؾ الؤطباهُت وهلدها ئلى 
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الِسبُت، وهرا ما طهّل جللّي السواًت الؤطباهُت مً كبل اللسّاء الِسب زمّ طاهم في وؼسها فُما 

ًبِد دادل االإغسب الِسبي ابخداء م    .ً اللسن الِؼسٍ

ومً بحن الِىامل التي طاهمذ في اهخمام الِسب بسواًت دون هِؼىث هي جسحمت الدزاطاث       

الىلدًت واالإلالاث ئلى اللغت الِسبُت مثل أُماٌ: دىطُه أوزجُغا ئي غاطِذ ، أوهامىهى ، أزىزًٍ 

صا أغحري ) :وأما 228، ؾ: 1992وغحرهم مً الىلاد الؤطبان الرًً ذهستهم لىٍ (، ئذ جلىٌ

باليظبت لسواًت طسفاهدع الؼهحرة  دون هِؼىث، فان الاهخمام الري أزازه كمً الأدباء 

والباحثحن في الِالم الِسبي ًخضح مً دلاٌ الدزاطاث التي وؼسث ُىه باللغت الِسبُت". وجسحمت 

طبان مثل: االإلالاث والدزاطاث البازشة ًُ دون هِؼىث ئلى الِسبُت، وما هخبه االإإلفىن الؤ 

 دىطُه أوزجُغا ئي غاطِذ ، ومُغُل دي أوهامىهى ، وزامحرو دي محزجى ، وأزىزًٍ  وغحرهم.

ماٌ االإترحمت  الىاججت ًُ حسهت النهلت  في جللي جحفت طسفاهدع       للد طهلذ مذخلف اُلأ

لت واضحت ومبظّوت وواضحت للأدب الؤطباوي ، مما أزاز اهخماما حدًدا لدي اللازب  بوسٍ

ص )ال (:بفلل جسحماث هره االإلالت 83، ؾ:  2021ىاهم بالِسبُت، هما أوضح ُبد الِصٍ

الىلاطُىُت واالإلالاث الىلدًت الساةدة لىلاد أدبُحن مؼهىزًٍ ومخذــحن في الأدب الؤطباوي 

والأهدلس ي ، اطخلس دون هِؼىث ، بؼيل نهاتي ، في الـىزة الِسبُت واالإؼهد الأدبي. في هره 

جىاوٌ ُملُت الاجـاٌ بحن الحسوف الؤطباهُت والحسوف الِسبُت، بالإكافت ئلى  الدزاطت، طِخم

  .اطخلباٌ دون هِؼىث، في الِالم الِسبي، وجللباث جسحمخه والجروز اللاحلت في الأدب الِسبي

: أغحري دي وازطحر واطازوبُىض )  (228-227، الـفحاث: 1992في ححن ًلىٌ

ث مً كبل الِسب وكسوزة جسحمتها ئلى الِسبُت مىكىَ ئنّ الاهخمام بسواًت دون هِؼى      

خفخّح ئليها،  غحّر مىكفه ججاه الثلافاث الأدسي وٍ ٌُ ػاةً في الأؿل؛ ووان ُلى الِالم الؤطلامي أن 

وهرا هى الخغُحر الري حدر بؼيل زةِس ي دلاٌ اللسن االإاض ي، لِظخمس دلاٌ هرا اللسن 

ؼيل الخجدًد الأدبي  االإظمى ب ً، وَ وطىحاوٌ أن هلدم أدهاه   . ."ـــ "النهلتالِؼسٍ

 .الؤؿدازاث االإذخلفت مً دون هِؼىث باللغت الِسبُت والفسوق ذاث الـلت بحن ول منها

 . ثرجمة دون كيشوت إلى العربية2

ً لأن جـل      للد جأدس اهخمام الِسب بسواًت دون هِؼىث ووان ًجب اهخٌاز اللسن الِؼسٍ

حن ُام ئلُىا أوٌ جسحمت  ئلى اللغت  م، هما أبسشه 1965م زم ُام 1957الِسبُت مً كبل االإـسٍ

ص أبىلاها ) ( في ملالخه حىٌ جسحماث دون هِؼىث ئلى الِسبُت، حُث ٌؼحر 2021أحمد ُبد الِصٍ

 ٌ جم وؼس أزبّ جسحماث ئلى ًىمىا هرا: ًهسث :فُه ئلى وحىد أزبّ جسحماث ُسبُت ححن ًلى
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ً، وجحدًدا في ُامي  الترحماث الأولى  في الىـف الثاوي مً م، ،  1965م و 1957اللسن الِؼسٍ

هصٌ دون هِؼىث أوّلا في مـس ، حُث ًهسث في اللاهسة جسحمخان لهره الىلاطُىُت الِاالإُت 

بد السحمً بدوي؛ زمّ جلتها  ص الأهىاوي وُ حن مؼهىزًٍ: ُبد الِصٍ مىكِت مً ُاالإحن مـسٍ

 م. 2002جسحماث أدسي  مثل جسحمت طلُمان ُواز بمـس ُام 

ظا آغحري )       ( جسحماث لدون هِؼىث ئلى 3( ، فهىان زلار )231، ؾ 1992 وأمّ في زأي لىَ

م مً كبل أبى 1948الِسبُت ، أولا واهذ هىان محاولاث  في الترحمت بادزث بها الُىوظيى في ُام 

 أنّها لم جحٌى باليؼس، زم ًهسث جسحمخان بِدها: جسحمت الأه
ّ
ىاوي ملحم ومىس ى ُبىد ئلأ

م ، ئلى حاهب وسخت أدت أدسي بالِسبُت مبظّوت 1965م و 1957وجسحمت بدوي في ُامي 

م.وطىحاوٌ فُما ًلي  جحلُل بِم هره 1957ومىحّهت للأهفاٌ، وؼسث في بحروث ُام 

الترحماث لسواًت دون هِؼىث ، وئبساش أهم  الادخلافاث في الترحمت ملازهت اليسخت الأؿلُت 

واز لظسفاهدع باللغت الؤ  طباهُت. وطىِخمد في ملازهدىا ُلى جسحمت الأهىاوي وجسحمت بدوي وُ

 باُخبازهم أبسش الترحماث واهملهذ. ولً وِخمد  ُلى ُلى جسحمت ألُاض الخاؿت بالأهفاٌ. 

 (1557ثرجمة الأهواني )  .1.2

ِد وسخت  الأهىاوي أوٌ مبادزة  في جسحمت مغامساث زواًت دون هِؼىث ئلى الِسبُت     
ُ
، والتي ح

ؼِسث في مـس ُام 
ُ
م، فهي وسخت غحر مىخملت، جلمىذ الجصء الأوٌ مً السواًت فلى ، 1957و

صا ) ( في ملالها:جسحمت 231، ؾ: 1992ئكافت ئلى فلدان بِم الفـىٌ هما أػازث لىٍ

الأهىاوي ما هي جسحمت حصةُت للجصء الأوٌ مً دون هِؼىث. فهي لِظذ جسحمت واملت، لأنها 

. ئكافت ئلى ذلً، فانّ بِم الفـىٌ منها مفلىدة  هما هى الحاٌ  حؼحر فلى ئلى الجصء الأوٌ

( واالإدزحت في الجصء الأوٌ مً 41-39،  1التي جحيي  "زواًت الأطحر" ) 41و 40و 39للفـىٌ 

زواًت دوهِؼىث، وهرلً الفـىٌ زلار وزلازىن وأزبّ وزلازىن ودمع وزلازىن مً هفع 

 (.35-33،  1لفلىلي الىكح" )الجصء، والري ٌؼمل "زواًت "ا

ل بـفت مباػسة  في جسحمت هف طسفاهدع       
ّ
وهلاحٍ في هره اليسخت أنّ االإترحم كد جدد

بذ في هره االإبادزة الترحمُت، فياهذ هره الفـىٌ االإحروفت ضحُت لخللي 
ّ
وأنّ الراجُت حغل

ان الظبب في ذلً اللازب الِسبي الجصء الأوٌّ مً السواًت بأهمله وبؼيل واضح. ولسبما و

ه لم ًسغب الأهىاوي في مِالجت مظألتي الأطس أو الخُاهت الصوحُت الىازدجحن 
ّ
الحدف االإخِمد أه

في هاجحن اللـخحن االإخدادلخحن حتى لا ًلوس ئلى جسحمت ملاهّ جخِازق مّ مبادةه الأدلاكُت 
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ُت االإترحم في ادخُا ُت أو لا ػسُ مىً هسح مظألت ػسُ ًُ زه الىـىؾ التي والدًيُت. ومً هىا 

له فيها أو الخـسف فيها.
ّ
 ًترحمها ومدي جدد

 م(1565. ثرجمة بدوي )2.2

وأمّا الترحمت الثاهُت التي اكترحها الأطخاذ االإـسي بدوي لدون هِؼىث باللغت الِسبُت ُام       

( حُث 237، ؾ:  1992م فهي جسحمت اُخُبرث بأنّها مً "واملت" مً كبل لىٍصا )طىت: 1965

ىلف منها ش يء ) جلمًّ ًُ  2015فيها الجصأًً للسواًت، الأوٌ والثاوي، مّ حمُّ الفـىٌ دون أن 

ىع جسحمت الترحماث الظابلت لدون هِؼىث،     (، حُث جلىٌ في هرا الؼأن:779، ؾ:  وُ

فانّ جسحمت ُبد السحمً بدوي واملت. ؿدز االإجلد الأوٌ مً هره الوبِت في اللاهسة ُام 

ت الِامت للـىز الثلافت، وهي فسَ جابّ لىشازة الثلافت، ئذ ًخلمً االإجلد م مً كبل الهُئ1965

خلمً االإجلد الثاوي الفـىٌ الدظِت  33الأوٌّ  فـلا مً الجصء الأوٌ مً دون هِؼىث. وٍ

، بالإكافت ئلى الجصء الثاوي بفـىله الياملت.    ولرلً، فخِدّ  ُؼس االإخبلُت مً الجصء الأوٌ

وئكافت ئلى جلدًمه لترحمت .واملت لسواًت دون هِؼىث باللغت الِسبُتهره الوبِت أوٌ جسحمت 

واملت ُلى الِمىم، ًخمخّ بدوي بؼهسة ومـداكُت مُِىت بحن االإثلفحن والىلاد الِسب، وهي 

زبدذ مً دلاٌ جسحمخه، هما ذهسث زوحاها )طىت: 
ُ
 ( في ما ًلي:782، ؾ: 2015هفاءة أ

الِسبُت هٌسا ليؼاهه في الحسهت كدّ الاطخِماز،  ًخمخّ بدوي بظمِت مِخبرة كِمً الىذبت

وأُماله الِلمُت والفلظفُت، ومىاحهخه لىٌام مِمس اللرافي أزىاء اػخغاله مىـب أطخاذ في 

 .حامِت بً غاشي بلُبُا، مما أدي به ئلى السجً

وجخلمًّ هره الوبِت  طحرة ذاجُت مفـلت لظسفاهدع ، وملدمت ُامت مّ جىكُحاث حىٌ      

ت والىحىدًت التي جىدزج فُه أُماٌ االإإلف، وهرلً هىامؽ جىكُحُت لدظهُل مرا هب السخسٍ

لت وغىُت بمِلىماث هامت ًُ طسفاهدع ، ئكافت :كساءة ّـ وجخلمً هره الوبِت طحرة ذاجُت مف

ت مظدىدة ًُ مـادز ئطباهُت أوّلُت مثل هخاباث االإإزّخ زامىن مُىِىدًص  ئلى هىامؽ جفظحرً

وىهُى وىهدي  غازطُا. ]...[. ففي ملدمخه الِامت لدون هِؼىث، ًلتزم بدوي بُداٌ ودىطُه أه

ت" و"الىحىدًت": فُمثل دون هِؼىث  بهرا الخُاز الفىسي، واؿفا السواًت بأنها جخمحّز بــ "السخسٍ

"السوح الؤوظاوي"، في ححن أنّ زفُله طاوؼى باهصا هى "الجظد، السفُم الداةم لها" )بدوي، طىت: 

 (5:ؾ: 1998

وجىِىع أفياز الأطخاذ بدوي  وزلافخه االإِخبرة وزوحه  في جسحمخه لدون هِؼىث ئلى أن        

 .ًلترح طلُمان ُواز بدوزه جسحمت مِخبرة أدسي لخحفت طسفاهدع ، هما طجري فُما ًلي
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 (2002ثرجمة عطار )  .3.2

ل ئلُىا جسحمت  م ليي1965طىت مىر هبِت الأطخاذ بدوي في ُام  37للد مسّث حىالي        ِـ ج

ؼِسث في اللاهسة ُام 
ُ
م مً كبل جلمُر الأطخاذ الأهىاوي 2002أدسي لدون هِؼىث ئلى الِسبُت و

ما له، والتي ؿادفذ أًلا ذهسي  طىت ليؼس الجصء الأوٌ مً  400الأطخاذ طلُمان ُواز، جىسٍ

لى للثلافت جحذ .  دون هِؼىث ُىىان:  وجلمّىذ هره الوبِت مجلدًً حسزها االإجلع اُلأ

الؼسٍف الِبلسي دون هُذىحي دي لا ماوؼا، الؼهحر بحن الِسب باطم "دون هِؼىث" ، ملُفا 

 اطم دون هِؼىث مىوىق بالفسوظُت.

وحِد هره الترحمت التي كدّمها ُواز باللغت الِسبُت جسحمت أمُىت وواملت وفلا الإا طسّح به       

ص أولاهت ) الُا الترحمت الؼِبُت للبدوي  لأنها مخىفسة (: "ئنها جىافع ح91، ؾ 2021ُبد الِصٍ

لى للترحمت الخابّ لىشازة  داةما في أطىاق الىخب، وبأطِاز مِلىلت، طىاء في مىافر االإجلع اُلأ

ت أو في مٌِم االإىخباث بمـس" وأمّا في االإغسب الِسبي، فلم وِثر ئلا ُلى محاولاث .الثلافت االإـسٍ

يب لِىج بالجصاةس طىت حصةُت لترحمت زواًت دون هِؼىث ئلى ال  2005ِسبُِت، مثل جسحمت شٍ

لثلار فـىٌ مً السواًت ػملذ كـت الأطحر،  وجسحمت  الىشاوي لبِم االإلخوفاث باالإغسب 

ف بخوىان، وجسحمت الفـل  1952-1951الأكص ى طىت:    لسكا مامي بخىوع  66في مجلت السٍ

 .2016ُام 

 . البعد الفلسفي في رواًة دون كيشوت3

ىمً البِد الفلظفي لسواًت دو هِؼىث في أؿلها وهبُِتها، فمىر البداًت ًذسج البول         وٍ

خه لا ماوؼا باحثا ًُ مغامساث جلُم بسحل بملامخه الىبُلت ومياهخه في  دون هِؼىث مً كسٍ

خه  لأنّ أهلها لم ًخلبلىه واتهمىه بفلدان الِلل  الفسوطُت. وفي الىاكّ، فهى  يهسب مً كسٍ

ه.  لرلً، ادترَ البول حُاة وهمُت بِبدا ًُ حُاجه الحلُلُت االإإطفت لُِِؽ في وأُسكىا ُى

ِؼم في امسأة  سة وَ ملً حصٍ ه بول شجاَ ًلىد مِازن هاجحت وٍ
ّ
ُالم آدس ًخذُل فُه أه

خىلى أمسها.   دُالُت أًلا ذاث حماٌ دازق، ويهدي لها حصء منها  وٍ

م الحلُلت االإسة والىاكّ االإلل      
ْ
لُا ًدىاوله فهىا زف م ًمثل دافِا فلظفُا أو مُخافحزً

طسفاهدع في زواًخه، وهي في الىاكّ مفسّ كد ًلجأ ئلُه ولّ مً لا ًخلبل واكِه وكد ٌِِؽ همىم 

بىٌ 
َ
لا ٌظخوُّ للِلل أن ًىاحهها. فاالإىكىَ الري ًدىاوله هىا هى  مىكىَ فلظفي مهم وهى "ك

فىسه أو دًىه أو شخـِخه، بما فُه مً دـىؿُاث الآدس" و"احترام الآدس"، مهما وان أؿله أو 

 وفىازق كد حؼيلّ ُاةلا لــ "فهم الآدس".



 .ةالعربي اللغة إلى كيشوت دون ترجمات في  والفلسفي الديني البعد

   ،0202 جوان 1العدد  ،عشـر الخامس المجلد  ،عياد  أبي رضا

 92   -80  صص    

DOI: 10.54242/1702-015-001-006 

 ISSN (Online): 2571-9742 

 ISSN (Print) :  1112-945X 

 

 

 

 0202 جوان                 (1) 12  جـم                وار المتوسطيـالح
                                             ISSN : 1112-945X ISSN : 1112-945X  DM, ISSN : 1112-945X 

86 

دبحن لىا البِد الفلظفي في زواًت طسفاهدع مً دلاٌ البحث ًُ مِسفت حلُلت الأمىز،         وٍ

ىس )طىت: (، فانّ بول زواًت دون هِؼىث: 65ؾ:   2017ففي زأي الىاكد الؤطباوي مازجحن دي زٍ

ت ًبحث ًُ مِسفت الحلُلت مً دلاٌ مغامساجه الُىمُت""هى  ت البؼسٍ  مدافّ ًُ الحسٍ

( فُِخلد أنّ:  13، ؾ: 1987أما الىاكد والفُلظىف الؤطباوي أوجُغا ئٌغاطِذ ) طىت:         

السواًت الحدًثت ]دون هِؼىث[ هي ئُادة الىٌسة مً حدًد ئلى واكّ ًخجاوش فهمها بالحىاض 

ا ًجب مساُاة البِد الفلظفي االإخلمً فيها.     فباليظبت للىاكد، هىان فازق االإِسوفت"،  وئهمّ 

بحن الِالم الحلُلي الري ًحُى بالبول والـىزة التي ًخللاها في ذهىه، هما وزد في ملاٌ 

أو   « Don Quijote, imagen del hombre »(االإىطىم بــ  14، ؾ: 1947أزماهدو زُوا )طىت: 

 .وظان""دون هِؼىث وؿىزة الؤ

ت،        فحُىما ًحازب دون هِؼىث "مواحً" لأهه ًخـىّز له أنّهم ُمالم كادمىن لخدمحر اللسٍ

د  ِِ ا ٌ
ّ
ًّ في كلِت سجىاء، وهرلً الإ ِخلد أنه د جلدًم الىجدة لفخُاث في الحاهت وَ أو ُىدما ًسٍ

خه، مّ الِلم أنّ في جلً الأزاض ي  دون هِؼىث زفُله الداةم طاوؼى بخىلُه سة في كسٍ حصٍ

سة بها. ، فهىا هجد فازكا بحن الىاكّ  الؤطباهُت االإجاوزة  الإىولت لا ماوؼا لِع هىان أًت حصٍ

(، 1961الري ٌِِؼه البول والسؤٍت االإخذُلت التي في ذهىه.أمّا الياجب الؤطباوي أوهامىهى )طىت: 

سحّ ئلُه مً دلاٌ  فهى ٌِخلد مً دلاٌ السواًت الؼهحرة أنّ الؤوظان هى "مذلىق مً الله وٍ

ُلُدجه وححن ًلىم بفِل الخحر". فالبول دون هِؼىث هى وطُلت ئلاهُت لفِل الخحر وحغُحر 

االإىىس الظاةد في االإجخمّ. فهى أًلا حىاب لدظاؤٌ فلظفي وهى "طبب الىحىد" أو "الخىاحد" في 

 اليىن وماهى هدف ذلً.

ٌهس البِد        ترن  وٍ الفلظفي للسواًت أًلا في فىسة "الخضحُت"، فالبول ٌغازد مجزله وٍ

ممخلياجه بحثا ًُ حُاة أفلل وبهدف هبُل، فُغحر واكِه مً الحُاة االإادًت ئلى الحُاة االإثالُت 

د الىؿىٌ ئليها،  وهىا ًجد الباحث الجصاةسي ُبد الله حمادي )طىت:  ( ئطلاها 2017التي ًسٍ

 ٍم الري فلد ئطباهُا بِدما فخح االإظلمىن الأهدلع كاةلا:مّ ملً اللىن زودز 

 بالأمع هىذ طُدا لإطباهُا ...

سفت
ُ

 والُىم لا أملً حتى ملداز ػ

 ًمىىني اللىٌ ئنّها لي...
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ت وجخلمً           بالخضحُت، طىاء واهذ جضحُت مادًت أو مِىىٍ
ّ
لُه، فالخغُحر لا جيىن ئلا وُ

ت.فيها فىسة الهجسة أو الابخِاد م ت الراجُت والفىسٍ  ً أحل جحلُم الحسٍ

 . البعد الدًني والثقافي في الرواًة4

للد وؼأ طسفاهدع في شمً واهذ ئطباهُا واهذ جحخلً فُه ػِىبا وكباةل ًدًىىن بدًاهاث      

مذخلفت مً غحر  االإظُحُت، مثل اليهىد الؤطبان أو االإسطىُىن الرًً حافٌىا ُلى دًنهم 

لى جلالُ س ُلى شخـُت 1609دهم ئلى أن جمّ هسدهم نهاةُا منها طىت الؤطلامي وُ
ّ
م، ممّا  أز

الأدًب بخِاٌؼه مّ وطى مخِدد الثلافاث واالإِخلداث والأدًان.ئكافت ئلى ذلً، فلد ُاغ 

طسفاهدع الأطس في الجصاةس دلاٌ الؤًالت الِثماهُت هُلت دمع طىىاث، في شمً وان ٌؼهد 

ادلاث مّ الدوٌ االإجاوزة، مما طمحذ له مً الخِسف ُلى اشدهازا مِخبرا في الخجازة والخب

سث ُلُه وألهمخه في هخاباجه الأدبُت فُما بِد.
ّ
 زلافاث وأحىاض أدسي أز

س في شخـُت الأدًب وحِله مخفخحا      
ّ
فيلّ ذلً الخِاٌؽ، طىاء دادل ئطباهُا أو دازحها، أز

ٌهس مً دلاٌ شخـُاجه الأدبُت ومِاملتهم لـــ  "زلافت الآدس" و"دًً الآدس" ومحترما لهما، هما ً

ازة أماهً  مّ "الآدس".وبـفخه حىدي وأطحر طابم بالجصاةس، فلد أجاح له ذلً  الفسؿت لصٍ

ُدًدة حِسّف فيها ُلى ػِىب وكباةل مذخلفت، طىاء  في ئًولُا والبرحغاٌ وحتى في االإغسب 

لً الادخلافاث والفىازق الثلافُت الِسبي مً دلاٌ أطسه بالجصاةس، ممّا حِله ًخلبّل بظهىلت ج

ت. ت التي كد حؼيل ُاةلا في الِلاكاث البؼسٍ  والفىسٍ

  . مقارنة بين ثرجمة الأهواني  وبدوي لدون كيشوت باللغة العربية5

حِبّر جسحمتي الأهىاوي والبدوي لسواًت دون هِؼىث ُلى مدي ؿِىبت الِملُت الترحمُت        

ئلى مجخمّ وزلافت مخىاكلحن جماما، لأن االإترحم لِع محاًدا  للىف وهلله  مً مجخمّ وزلافت

أبدا، ُلى السغم مً أهه لا ًيبغي له أن ًفِل ذلً، لىىه غالبا ما ًيىن مخىزها أدلاكُا في ما 

ًترحمه، بحُث لا ًمىىه جسحمت ش يء ًخِازق مّ أدلاكه الصخـُت أو مِخلداجه الدًيُت. 

الـدد ، حؼحر ئلى جسحمت الأهىاوي وجسحمت بدوي: "في ولخا ( في هرا 237، ؾ  1992جلىٌ لىٍصا )

الحالخحن ، فان هُت هلا االإترحمحن لإدفاء الخفىق الأدلاقي والدًني للمظُحُحن ُلى االإغازبت 

( مثالا ُلى 237، ؾ  1992وجلدم لىٍصا ) ."بؼيل ُام ًٌهس بىكىح ، وهى ما ًثبخه االإلوّ 

 ": « arabe" أو moroُىد جسحمت "هرا الخىاكم في الترحمت ، لا طُما 

فُما ًخِلم بمِاملت هلا االإترحمحن لهره االإلاهّ الؼاةىت، فان جسحمت بِم الِبازاث       

ًلفذ الاهدباه، ومً بُنها ما ًلي: "]...[ مً االإِلىم أن االإظُحُحن ًىفىن بما ٌِدون به أفلل مً 
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سحمت الأهىاوي، ًحرف االإـولح (. ففي ج442، ؾ: 39، الفـل: 1الِسب أو االإظلمحن  )ج:

الثاوي مً االإلازهت. فخـبح الترحمت: ]...[ وطجري أن االإظُحُحن أهثر ؿدق "، وبالخالي ججىب 

االإلازهت بحن الِسب واالإظُحُحن ، ومً الىاضح أنّ الفىسة الِامت االإساد هىا هي ئطاءة للمظلمحن 

ل ججىب ملازهت "االإظُححن" مّ ومـداكُتهم. وهلاحٍ هفع الؤدفاء في  جسحمت بدوي، مً أح

لُا لأنهم حمُِا  : " ]...[ لا جثم بأي مً مغازبي مً ػماٌ أفسٍ "الِسب" أو "االإظلمحن، ئذ ًلىٌ

  ."ًذدُىهً

( الاهدباه ئلى االإترحمحن الِسب الرًً لا ًمحزون بحن 785، ؾ 2015وجلفذ زوحاها )      

مىً اُخباز ُدم الخمُحز بحن " [...] :لخوفهما ًبرزه في هرا االإ2و"االإىزَظىُحن"  1"االإغازبت" وٍ

Moro " ُسبي؛ مغازبي" و :morisco مىزَظيي" مً كبل االإترحم الِسبي الحدًث لدون هِؼىث :

بظبب الفازق الاحخماعي والثلافي مّ االإجخمّ الؤطباوي في جلً الفترة، ومً جمّ فِلُه أن ًبحث 

خي، وأن ًفهم حُدا أؿل جلً   ًُ مِنى االإـولححن واطخِمالهما في ذلً الظُاق الخازٍ

 الصخـُاث الىازدة في زواًت دون هِؼىث حتى ًحظً جىكُفها. 

ب        وهىان مثاٌ آدس ًُ الترحماث الؤػيالُت والالخباطاث التي ُفا ُليها الصمً هى حِسٍ

: وحِني مىولت حىىب ئطباهُا" التي جترحمها بـــ Andalusiaبدوي لبِم االإـولحاث مثل "

هدلع: والتي جخِلم بفترة الحىم الؤطلامي باطباهُا" التي كد ملذ بظلىن الأهدلع، أو "الأ 

،  2015: بأزاض ي البربس" ُىق  "االإىولت االإغازبُت". ئذ جلىٌ زوحاها ) Berberiaُىد جسحمت " 

به للمىولت الجغسافُت الؤطباهُت ئلى ازجبان فُما  [...](.783ؾ :  ِىد عجص االإترحم في حِسٍ وَ

خِلم بالأهدلع ، وهي مىولت في حىىب ئطباهُا. فِىدما جترحم بــ "الأهدلع" ، فانها حؼحر ئلى ً

الِـس الثلافي الؤطلامي الأهدلس ي الري حغحر  مفهىمه بِد حسوب الأطترداد الؤطباهُت بخغُحر 

  .حىم االإىولت ئلى الؤطبان

خىاحدة في اللفت الأدسي مً البحس فيلمت "البربس" ، هى مـولح أوزوبي ٌؼحر ئلى الأزاض ي االإ    

ترحم ئلى اللغت الِسبُت بالاطم  الأبُم االإخىطى التي واهذ جذلّ لتهدًد مً اللساؿىت ، وٍ

                                                           
1
  Moro ،هي كلوت إسببًيت وتعٌي العزة الوسلويي الذيي كبًىا يسكٌىى في هٌطقت الأًذلس جٌىة إسببًيب :

 ل إفزيقيب.وكذلك في شوب
2
  Morisco فهي تخصّ فئت هعيٌت هي العزة، وهن الوسلوىى الذيي طبردتهن هحبكن التفتيش الإسببًيت بعذ :

م، ثنّ أجبزوا إلى تغيز ديٌهن إلى الوسيحيت أولا، وأخيزا إلى هغبدرة إسببًيب ًهبئيب بعذ 2941سقىط غزًبطت سٌت 

 م.2064قزار الولك فيليبي الثبًي عبم 
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الِام "أزاض ي االإغسب الِسبي" ، أي الأزاض ي الغسبُت للِالم الِسبي، بِىما ٌؼحر "االإؼسق" ئلى 

  "االإىاهم الؼسكُت".

 لبدوي وعطار . بعض الأمثلة لترجمات دون كيشوت:6

جسحمت ُواز  ملاحٌاث                      

(2002) 

 اليسخت بالإطباهُت (1965جسحمت بدوي)

 أزق الِسب/ االإغازبت

 صحُح

ُدم الخفسكت بحن 

 الِسق والدًً

أزق الِسب )ؾ: 

581) 

 (602ُسبي )ؾ:

 (665ُسبُت )ؾ:

بلاد االإظلمحن 

 (51)ؾ:

، 65مغسبي )ؾ:

 (2ج:

، 76مىزَظىُت )ؾ:

 (2ج:

 

Tierra de moros  

(XXXVII, p.388) 

Un moro  (cap. 

XXXIX, p.404) 

Una mora (cap.XL, 

p.418) 

بــــ   « moro»جسحم 

"االإظلمحن" ُىق 

 "الِسب"

ُدم الخفسكت بحن 

 الِسق والدًً

أشجّ الِسب) 

 (  433ؾ:

"أشجّ االإظلمحن 

وأػدهم كظىة" 

 (65)ؾ:

 

“El moro mas cruel y 

mas valiente que 

tuve en el mundo” 

(cap. XXXIX, p.404) 

 

وهىا جٌهس أفياز مظِئت 

سحّ الخُاز  للإطلام، وٍ

للمترحم وهُف ًخِامل 

 مّ الىف

 

حتى ًترن ػسَ 

ف )ؾ:  هبُه االإصٍّ

225) 

أفياز مظِئت 

 للإطلام:

 ئذا جذلى ًُ »
ّ
ئلا

ِت هبُِه  ػسَ

ِت  واُخىم ػسَ

 (161حبِبه" )ؾ:

Mahoma: 

“Si no deja la ley de 

su falso profeta 

Mahoma y se vuelve 

a la suya”  

(cap.XVIII, p. 167) 

الأصح هى "مىزطيي" 

وهم الِسب االإظلمحن 

الرًً أهسدوا مً 

ئطباهُا بِد طلىن 

 الأهدلع

"ُسبي مىخـس"  (345ُسبي )

 (95)ؾ:

«morisco » (cap. IX, 

p.86) 
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الأصح هىا هى 

 "مىزطيي" أو "ُسبي"
ا جسجدي لباطا ُسبُ

(430) 

ا مغسبُا"  "جلبع شٍ

 (2، ج:52-51)ؾ: 

«vestida a la morisca » 

(cap. XXXVII, p.399) 

 

فُىف ًمىً الخِامل مّ الأفياز االإظِئت للدًً الؤطلامي واالإظلمحن في الترحمت، هل ًجب        

رف ( كام بح1957هللها هما هي أم ًجب الخـسف فيها أو حرفها؟ ففي جسحمت الأهىاوي )طىت: 

ت 
ّ
الفـىٌ ذاث الأفياز الغاملت التي جمع الِلُدة الؤطلامُت لللازب الِسبي والتي زآها مذل

(، وهرلً فـل 35و34و33للحُاء، مثل الفـل الري ٌِالج كلُت الخُاهت الصوحُت )الفـىٌ 

( الري ًخحدر ًُ السدة. وففي هلا الفـلحن ئدخاز االإترحم 41و 40و 39الأطحر ) الفـىٌ 

دم جسحمتها ئهلاكا ُىق الخـسّف فيها مً أحل الحفاق ُلى الأماهت الأهىاوي  حرفها وُ

( كاما بترحمتهما هما  2002(  أو  ُواز ) طىت:    1965الِلمُت. في ححن أنّ بداوي ) طىت : 

 هما...

      ، ٌهس هرا االإىكىَ أًلا  في كـت الأطحر االإدزحت في زواًت دون هِؼىث )الجصء الأوٌ وٍ

( ؛ حُث جسوي لىا هره اللـت حُاة حىدي ئطباوي وان ًبحس باللسب مً 41و 40و 39الفـىٌ 

لىدهه ئلى سجىن االإدًىت أًً ًيخٌس الافخداء. وهىان  طاحل الجصاةس أطحرا بحن أًدي الأجسان وٍ

ت مجاوزة له مظماة "شزٍدة" ذاث  خه وذلً بمظاُدة فخاة حصاةسٍ ًذوى للفساز واطترداد حسٍ

للصواج بها ملابل أن أن جسجدّ الؤطلام وحِخىم االإظُحُت، زغم زفم أبيها أطسة غىُت ، ٌِدها 

لرلً زفلا حاشما، وهرا ما جلىم به في آدس اللـت، حُث تهسب مِه في كازب ججاه ئطباهُا 

.ً  جازهت والدها الحصٍ

 الخاثمة

ُدة  ومً هىا، فالِملُت الترحمُت هي ُملُت  ؿِبت ومِلّدة، ًخِسق فيها االإترحم ئلى     

اث مذخلفت.      وجىمً ؿِىبت جسحمت دون هِؼىث ئلى الِسبُت في هلل جلً  حىاحص  وفي مظخىٍ

الأبِاد الفلظفُُت والدًيُت بلغت ًفهمها اللازب الِسبي وذلً  بمساُاة مِخلداجه وزلافخه، ودون 

لُه أًلا مساُاة الظُاق حعّ بغسابت في الىفّ أو بأفياز  كد جبدو له مظِئت. وُ ًُ الاحخماعي  أن 

حظً ادخُاز الألفاي واالإـولحاث  حتى ًيىن أمُىا في  ًُ والثلافي الخاؾ بخلً الفترة، وأن 

د للمترحم مً ؿِىبت  جسحمخه مً حهت، ومحترما الإِخلداة اللازب مً حهت أدسي، وهرا ما ًصٍ

 في ذلً.
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